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​Shemot 6:9​

ה שֶׁ ל־מֹ עוּ אֶ מְ לֹא שָׁ  ל וְ אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ ל־בְּ ן אֶ ה כֵּ שֶׁ ר מֹ בֵּ דַ ​​וַיְ
ה׃ שָׁ ה קָ דָ בֹ עֲ ר רוּחַ וּמֵ צֶ קֹּ ​​מִ

​But when Moses told this to the Israelites, they would​
​not listen to Moses, their spirits crushed by​

​cruel bondage.​

​1.​ ​Lead Them Gently​

​Midrash Shemot Rabbah 7:3​

ל וגו'. אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ ל בְּ ם אֶ וֵּ צַ ם​​וַיְ הֶ ר לָ מַ רוּךְ​​אָ דוֹשׁ בָּ קָּ ​​הַ
ל ן, עַ ין הֵ נִ חָ רְ ן, טַ ין הֵ נִ זָ גְ ן, רַ ים הֵ נִ בָ רְ י סַ נַ ​​הוּא, בָּ

ם, כֶ תְ ין אֶ לִ לְּ קַ יוּ מְ הְ יִּ יכֶם שֶׁ לֵ ים עֲ לִ בְּ קַ יוּ מְ הְ ן תִּ נָת כֵּ ​​מְ
ים. נִ בָ אֲ כֶם בַּ תְ ים אֶ לִ קְּ סַ יוּ מְ הְ יִּ ​​שֶׁ

​And commanded them concerning the Israelites…”​
​– the Holy One blessed be He said to: ‘My children are​

​naysayers, they are irritable, they are burdensome.​
​Accept it upon yourself in full knowledge that they will​

​curse you [and] they will stone you with stones.’​

​Rashi on Shemot 6:13​

ל. אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ ל בְּ ם אֶ וֵּ צַ ם​​וַיְ יהֶ לֵ וָּם עֲ ת​​צִ נַחַ ם בְּ יגָ הִ נְ הַ ​​לְ
ה(: בָּ מוֹת רַ ם )שְׁ ל אוֹתָ בֹּ סְ לִ ​​וְ

​​ישראל​​בני​​אל​​ויצום ​signifies​​that​​God​​commanded​
​regarding the Israelites to deal with them in a gentle​

​manner and to be patient with them (Shemot Rabbah).​

​2.​ ​The Gentle Path to Freedom​

​Rabbi Kaloynmous Kalman Shapira,​​Esh Kodesh​​, Parashat​​Vaera 5700 (1939-1940)​

ר רוּחַ צֶ קֹּ עוּ א״מ מִ מְ לֹא שָׁ  כוּ' וְ י ד׳ וְ נִ כוּ' אֲ ים וְ לֹקִ ר אֱ בֵּ דַ ​​וַיְ
ר ד׳ בֵּ דַ כוּ' וַיְ י וְ לַ עוּ אֵ מְ לֹא שָׁ ן בנ״י  כוּ', הֵ ה וְ שָׁ ה קָ דָ בֹ עֲ ​​וּמֵ
ם יהֶ לֵ וָּה עֲ כוּ', ופרש״י צִ ל בנ״י וְ יָצוּם אֶ ה וא״א וְ שֶׁ ל מֹ ​​אֶ
יָּכוֹת זל״ז ה שַׁ ם, וצ״ל מָ ל אוֹתָ בֹּ סְ לִ ת וְ נַחַ ם בְּ יגָ הִ נְ הַ ​​לְ

ה שֶׁ יגוּ מֹ הִ ן יַנְ כֵ ה לָ עֹ רְ רוֹת פַּ צָּ עוּ מִ מְ לֹא שָׁ נֵי שבנ״י  פְּ מִּ ​​שֶׁ
ם ת אִ נַחַ ם בְּ תָ גָ הָ נְ יל הַ ה יוֹעִ ת, וּמָ נַחַ ם בְּ ן אוֹתָ רֹ הֲ אַ ​​וְ

נָם. עֵ ה ח"ו עוֹד יְ עֹ רְ ​​פַּ

​“God spoke… ‘I am the Lord’… and they did not​
​listen to Moses because of shortness of spirit and​
​hard labor… ‘Behold, the Children of Israel did not​
​listen to me’… And the Lord spoke to Moses and​

​Aaron and commanded them concerning the​
​Children of Israel…​​Rashi explains: He commanded​
​them to lead Israel gently and to bear them patiently.​
​But this requires explanation: what is the connection​

​between these things? Why should it follow that​
​because the Children of Israel did not listen due to​

​Pharaoh’s oppression, Moses and Aaron must therefore​
​lead them gently? And what good will gentle leadership​

​accomplish if, God forbid, Pharaoh continues to​
​afflict them anyway?”​

​1​ ​All translations are from Sefaria, unless otherwise noted.​



כוּ', ים וְ מִ חֲ רַ ד וּלְ סֶ חֶ ן וּלְ חַ נֶנּוּ לַ תְּ תִ ים וְ לִ לְּ פַּ תְ נוּ מִ ל אָ בָ ​​אֲ
י מִ ן הוּא לְ י חֵ ים, כִּ מִ חֲ ד ואח״כ רַ סֶ ן ואח"כ חֶ ה חֵ לָּ חִ תְּ ​​מִ
ף ק״ח, ין דַּ רִ דְ הֶ נְ ל ג׳׳כ כמ׳׳ש )סַ נָּצֵ הִ לֹּא לְ  אוּי ח״ו שֶׁ רָ ​​שֶׁ
חַ ם נֹ גַּ ן שֶׁ א חֵ צָ חַ מָ נֹ ית כ״ט( עה״פ וְ אשִׁ רֵ ה בְּ בָּ שׁ רַ רַ דְ ​​מִ
הוּא ע שֶׁ ד נוֹדַ סֶ חֶ ן, וְ א חֵ צָ מָּ א שֶׁ לָּ ל אֶ נָּצֵ הִ אי לְ דַ י׳ כְּ לֹא הַ ​​

ר בָ ים הוּא כְּ מִ חֲ ק רַ אוּי, רַ ינוֹ רָ אֵ י שֶׁ מִ ם לְ ד גַּ סֶ ​​כֻּלּוֹ חֶ
ינוֹ אֵ י שֶׁ מִ י לְ רֵ מְ גַ ד לְ סֶ לֹא חֶ  ין וְ דִ ק בְּ לֹא רַ ין,  דִּ ב בַּ רָ עֹ ​​מְ

ים. מִ חֲ רַ ת וּבָ צָ אוּי קְ י׳ רָ הִ יְּ ק שֶׁ אוּי, רַ ​​רָ

​“But we pray: ‘Grant us favor, lovingkindness, and​
​mercy…’—first favor, then lovingkindness, and then​
​mercy. For favor (ḥen) applies even to one who, God​
​forbid, is not deserving of being saved at all, as the​

​Sages say (Sanhedrin 108; Bereshit Rabbah 29) on the​
​verse ‘And Noah found favor’—for even Noah was not​

​truly worthy to be saved, but he found favor.​
​Lovingkindness (ḥesed) is known to be pure kindness,​

​even toward one who is not deserving. Mercy​
​(raḥamim), however, is already mixed with judgment: it​
​is neither pure judgment, nor complete kindness toward​
​one who is undeserving; rather, it applies where one is​

​somewhat worthy, and is treated mercifully.”​

י שא״א עֵ בְ יַּ לֹא מִ י  א כִּ קָ יְ ה דַּ זֶּ ר הַ דֶ סֵּ ים בַּ לִ לְּ פַּ תְ נוּ מִ ן אָ כֵ ​​לָ
ל ת כָּ ה אֶ שֶׂ נַּעֲ רוֹת שֶׁ צָּ הַ ים וְ סּוּרִ יִּ תּוֹךְ הַ ד מִ בַ ין לְ דִ בֹא לְ ​​לָ
ק ל טוֹב, רַ כָ ין לְ דִ יָם בְּ אֳ י׳ רָ נֶּהִ ד שֶׁ שׂוֹת, עַ עֲ ינוּ לַ לֵ ר עָ שֶׁ ​​אֲ

תּוֹךְ בֹא מִ נוּ לָ יָם א״א לָ אֳ ת רָ צָ י׳ קְ נָּחִ ים שֶׁ מִ חֲ רַ ם לְ ​​גַּ
ין אֵ שֶׁ ף כְּ אַ ד שֶׁ סֶ חֶ ן וּלְ חַ ם לַ דֶ קֹּ נֶנּוּ מִ תְּ תִ ק וְ ים, רַ סּוּרִ יִּ ​​הַ

ת צָ ים שעכ״פ קְ מִ חֲ רַ ל הָ בֹא אֶ ל לָ ז נוּכַ אָ נּוּ וְ יעֶ יָם תּוֹשִׁ אֳ ​​רָ
נוּ ה לָ שֶׁ רוֹת קָ צָּ תּוֹךְ הַ מִּ נֵי שֶׁ פְּ מִּ ד שֶׁ בַ לְ לֹא בִּ  יָם, וְ אֳ י׳ רָ הִ ​​נְ
ם ךְ גַּ שׂוֹת, אַ עֲ ינוּ לַ לֵ ר עָ שֶׁ ל אֲ כָ שׂוֹת כְּ עֲ לַ ה וְ תּוֹרָ ק בַּ סֹ עֲ ​​לַ

ה ירָ בִ שְׁ ק בִּ ים, רַ ים עוֹשִׂ יִּ לֹא רוּחַ חַ  ים, בְּ עוֹשִׂ ה שֶׁ ​​מָ
ה ר"ל. חָ מְ לֹא שִׂ  ה, וּבְ ילָ פִ נְ ​​בִּ

​“Therefore, we pray in precisely this order, for it is not​
​only the case that it is impossible for us to come before​

​judgment alone, and—out of the suffering and​
​afflictions—to do everything we are obligated to do, until​

​we would be worthy by strict justice of all good.​
​Rather, even to attain mercy, where we would be​
​somewhat deserving, we cannot reach that state​

​through suffering. Instead, ‘Grant us first favor and​
​lovingkindness’—so that even when we are not​

​deserving, You will save us. Only then will we be able to​
​come to mercy, where we will at least be somewhat​

​worthy. And it is not only that because of the afflictions it​
​is difficult for us to engage in Torah and to do all that we​
​must do; even what we do manage to do, we do without​
​vitality of spirit, but rather in brokenness and collapse,​

​and without joy, God forbid.”​

ר בֵּ דַ יבוּ ד׳, וַיְ שִׁ הֵ כוּ׳ וְ עוֹת וְ רָ ה הָ מָּ ר מש״ר לָ מַ אָ שֶׁ ן כְּ כֵ ​​לָ
י ים, כִּ מִ חֲ י׳ הוֹי׳ רַ חֵ בְ ה יָבוֹאוּ לִ זֶּ מִּ י הוֹי', שֶׁ נִ כוּ׳ אֲ ים וְ לֹקִ ​​אֱ
ל עוּ אֶ מְ לֹא שָׁ  , וְ יָּדוּעַ את כַּ צֵ ימוּ לָ דִּ בּוּד יַקְ עְ שִּׁ שּׁוּי הַ ​​ע״י קִ

ל ם יָבוֹאוּ אֶ י׳ אִ ה׳ פִּ שָׁ ה קָ דָ בֹ עֲ ר רוּחַ וּמֵ צֶ קֹּ ה מִ שֶׁ ​​מֹ
לֹא רוּחַ  , בְּ ר רוּחַ צֶ קֹ י׳ בְּ הִ ז יְ ה אָ שָׁ ה קָ בוֹדָ עֲ ים מֵ מִ חֲ רַ ​​הָ
יוָן ר רוּחַ כֵּ קּוֹצֵ נֵי הַ פְּ ר רוּחַ מִ צֶ קֹּ כוּ׳ מִ עוּ וְ מְ לֹא שָׁ  ים. וְ יִּ ​​חַ
ל בנ״י יָצוּם אֶ ר הוֹי׳ וְ בֵּ דַ ן וַיְ כֵ ה׳ לָ שָׁ ה קָ בוֹדָ עֲ הוּא מֵ ​​שֶׁ

ה תָּ עַ י הוֹי׳, וְ נִ כוּ׳ ואח"כ אֲ ים וְ לֹקִ ר אֱ בֵּ דַ יב וַיְ תִ ה כְּ לָּ חִ תְּ ​​מִ
ל בנ״י יָצוּם אֶ ה וְ זֶ ים וְ מִ חֲ וֵי׳ רַ ה הָ לָּ חִ תְּ וֵי׳ מִ ר הָ בֵּ דַ ​​וַיְ

ה גָ הָ נְ ל הַ כָּ כוּ׳ שֶׁ ת וְ נַחַ ם בְּ יגָ הִ נְ הַ ם לְ יהֶ לֵ וָּה עֲ ​​ופרש״י צִ
ם הּ גַּ ק כֻּלָּ ים רַ מִ חֲ ין ואח״כ רַ ה דִּ ילָ חִ תְ א מַ הֵ לֹא תְּ ם  הֶ מָּ ​​עִ

ת. נַחַ א בְּ הֵ ה תְּ לָּ חִ תְּ ​​מִ

​“Therefore, when our teacher Moses said, ‘Why have​
​You done evil…?’ and the Holy One answered him,​

​‘God spoke… I am YHVH,’ this means that from this will​
​emerge the aspect of YHVH—mercy. For through the​

​intensification of the bondage, they would merit to leave​
​earlier, as is known. ‘But they did not listen to Moses​

​because of shortness of spirit and hard labor’—that is to​
​say: if they were to arrive at mercy through hard labor, it​
​would be with shortness of spirit, without vitality of life.​

​‘They did not listen… because of shortness of​
​spirit’—because the shortness of spirit itself came from​
​the hard labor. Therefore, ‘The Lord (YHVH) spoke and​
​commanded the Children of Israel’:  At first it is written,​
​‘God (Elohim) spoke…’ and afterwards, ‘I am YHVH’;​
​but here, ‘YHVH spoke’ appears first—that is, mercy​

​comes first. And this is ‘He commanded the Children of​
​Israel,’ which Rashi explains as: He commanded them​
​to lead Israel gently. Meaning that all leadership over​
​them should not begin with judgment and only later​

​arrive at mercy, but rather the entire approach—already​
​from the beginning— must be gentle.”​

​Nehemia Polen,​​The Holy Fire​​, 14​

​Beyond anything Rabbi Shapira said to his hasidim, the very fact that he did not allow himself to be crushed by the​
​events of the war was surely the greatest teaching of all.​

​Big Question:  What do we learn from Moshe’s model of “leading gently”?​

​Visit me at​​www.joshuarabin.com​​.​
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